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כי עמך מקור חיים באורך נראה אור. הנה מ״ש נראה אור יש בו ב׳ פירושים.

. رين سي ف ارة נראה אור )nir’eh or( ت ن لعب ، إ آن ا«. وال ورً ورك نرى ن ن ، وب اة وع الحي ب دك ين »لأن عن

הא׳ הוא כפשוטו שהאור נראה ומתגלה. והב׳ לשון רבים מדברים בעדם כלומר אנחנו נראה את האור.

سهم: ف ن ون عن أ ن يتحدث ن المتكلمي مع، أي إ ة الج غ ها بصي ن ي هو أ ان . والث ف كش رى )nir’eh( وين ور يُ ن الن سيط: أ اها الب الأول هو معن
ور. رى )nir’eh( الن ا نحن سن ن ن معنى أ ب

ולהבין זה גם להבין מהו כי עמך מקור חיים ולא כתיב כי אתה.

.» ت ن ك أ آية »لأن ي ال ا لم يرد ف «، ولماذ اة وع الحي ب دك ين ا ما معنى »لأن عن ضً ي هم أ ف ن ن ي أ غ ب ن ا، ي هم هذ ولف

כי הנה כתיב )זכריה ד( ראיתי והנה מנורת זהב כולה וגולה על ראשה ושבעה נרתיה עליה שבעה

ושבעה מוצקות לנרות אשר על ראשה ושנים זיתים עליה.

يح يب للمصاب اب ن عة أ عة وسب يح لها، وسب عة مصاب ، وسب ة رّ الص، وعلى رأسها ج هب خ ارة من ذ من ا ب ذ إ ، ف يت كريا 4(: »رأ تب )ز ذ كُ إ
وقها«. ان ف ت ون يت ي على رأسها، وز الت

וביאור הדבר כי הנה ענין המנורה הוא כמ״ש זה דבר ה׳ אל זרובבל. כלומר שהמנורה הוא בחי׳ דבר ה׳

הוא בחי׳ כנ״י ]כנסת ישראל[ מקור נשמות ישראל

ارة هي مستوى »كلام ה׳«، وهو مستوى ن المن ابل )זרובבל(«. أي إ رب ا كلام ה׳ إلى ز ارة هو كما ورد: »هذ ن المن أ ن ش ان الأمر أ ي وب
يل. وس إسرائ ف يل )כנסת ישראל, Knesses Yisrael(، مصدر ن ماعة إسرائ ج

ושבעה נרותיה הם ז׳ מדות עליונות אהוי״ר ]אהבה ויראה[ והתפארות כו׳ שמאירים מלמעלה בכל נפש

מישראל בבחי׳ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ שאפי׳ ]שאפילו[ ברשע שורה עליו מלמעלה בבחי׳ מקיף

ء من الأعلى على كل نفس من ي ، وهي تض لك د، وما إلى ذ ي ة والتمج ي ش ع، الحب والخ ات العلوية السب عة هي الصف يحها السب ومصاب
قر من الأعلى، على نحوٍ محيط ها تست ن ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא, isarusa dileila(، حتى إ ث ها است يل بوصف إسرائ

رير. )מקיף, makif(، حتى على الش

ולכן כתיב עליה שבבחי׳ זו שהוא בבחי׳ השראה מלמעלה בבחי׳ מקיף כולם שוים לטובה וכמארז״ל

]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ אכל בי עשרה שכינתא שריא וכמ״ש בתניא.

ر، كما قال ي ي الخ ميع ف لٍّ من الأعلى على نحوٍ محيط، يتساوى الج ا المستوى، وهو تج ي هذ ف ها«: ف لك وردت كلمة »علي ولذ
ا )תניא(. ي ان ي ت ور الإلهي )שכינה, Shechinah(«، وكما ورد ف ، حلّ الحض رة تمع عش ما اج ث ا، ז״ל: »حي ن حكماؤ

1



כי עמך מקור חיים באורך נראה אור

3likuteitorah.com/ar/torah-ohr/mikeitz/5/

ושבעה ושבעה מוצקות הם בחי׳ המשכות ממדריגות עליונות מבחינת סוכ״ע לאתעדל״ע ]לאתערותא

דלעילא[ זו. וכמה דרגין דא לעילא מן דא עד רום המעלות וכולם הם בחי׳ שבעה שבעה. וזהו לנרות אשר

על ראשה.

sovev kol ,ميع العوالم )סובב כל עלמין ج ور المحيط ب ور من مستويات أعلى، من مستوى الن دٌّ للن  « هي مَ يب اب ن عة أ عة وسب و»سب
، حتى وق بعض ها ف عض ، ب رة ي اك مراتب كث ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא, isarusa dileila(. وهن ث ه الاست almin(، إلى هذ

ي على رأسها«. يح الت ا هو ]معنى[ »للمصاب «. وهذ عة عة ]و[سب ، وكلها على نمط »سب أسمى المراتب

והנה כתיב מנורת זהב כולה שכל המשכות מלעילא לעילא מריש כל דרגין הוא ע״י בחי׳ זהב שהוא

בחי׳ שמאל כמ״ש מצפון זהב יאתה על אלוה נורא הוד:

، هب واسطة مستوى الذ ما يكون ب ن ، إ ميع المراتب ، من رأس ج لُوّ ور من أعلى العُ دٍّ للن كل مَ «؛ ف هب ارة كلها من ذ : »من تب ، كُ آن وال
.» لال مهيب ؛ وعلى ה׳ ج هب تي الذ أ مال ي : »من الش تب وهو مستوى اليسار، كما كُ

2

והענין כי הנה כתיב המגביהי לשבת המשפילי לראות בשמים ובארץ

.» ر إلى السماء والأرض ظ ن سه لي ف ض ن اف ، الخ ي الأعالي الس ف : »الج اب ي الكت اء ف ا[. ج والمقصود ]هو هذ

שמים פי׳ שם מים דהיינו בחינת מים שהוא בחינת המשכה ממקום גבוה מסוכ״ע למקום נמוך להיות

בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ והוא בחינת השפלה וירידה אצלו ית׳.

ميع العوالم )סובב ج ور المحيط ب ، من ]الن ع عالٍ ور من موض يصال الن اك ماء«، أي مستوى الماء، وهو مستوى إ ي »هن عن »السماء« ت
memalei ,ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין ور الذ ، ليصير مستوى ]الن ض ف خ ع من כל עלמין, sovev kol almin([، إلى موض

ه، تعالى. لي ة إ سب الن ولٌ ب ز ضٌ ون  ف ا خ kol almin([؛ وهذ

ופי׳ בשמים ובארץ )בביתי״ן הנוספין( מתפרש לשני ענינים.

. ن هي ( على وج دين ائ اء الز ي الب « )مع حرف ي السماء والأرض ارة »ف ر عب سَّ ف وتُ

הא׳ שהוא משפיל א״ע ]את עצמו[ כביכול לראות תוך השמים ותוך הארץ.

. ي الأرض ي السماء وف ر ف ظ ن ، لي از يل المج سه، على سب ف ض ن ف نه يخ الأول: أ

והב׳ כלומר שע״י בחינת שמים וארץ משפיל א״ע ]את עצמו[ שהם הם הגורמים לבחי׳ ירידה והשפלה זו.

. ض ف ول والخ ز ا الن ب هذ هما هما ما يسب ن ذ إ ، إ واسطة مستوى السماء والأرض سه ب ف ض ن ف نه يخ ، أي إ ي ان والث
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וביאור הענין כי פי׳ המגביהי לשבת אין ר״ל ]רוצה לומר[ שהוא ית׳ גבוה בבחינת מקום שהרי הנה מקום

אתי כתיב והוא ית׳ מקומו של עולם כו׳. אלא פי׳ גבוה במעלה ועילוי אחר עילוי עד אין קץ ותכלית

שהוא קדוש ומובדל מגדר עלמין

«، وهو، تعالى، دي ا مكان عن : »ها هوذ تب ذ كُ ؛ إ ه، تعالى، عالٍ من حيث المكان ن « ليس أ ي الأعالي الس ف ن معنى »الج ان الأمر: أ ي وب

ه عن زّ  ذ هو قدوس ومن هاية ولا حد، إ لا ن ي من مستوى إلى مستوى ب ق ، يرت ة ب ي المرت نه عالٍ ف اه أ ره. بل معن مكان العالم، إلى آخ
حدود العوالم.

כי כלם בחכמה עשית ועולם חסד יבנה והוא ית׳ רם ונשא ממדרגת חכמה עילאה וחסד עליון ואין להם

ערוך אליו ית׳ כלל וכדכתיב לך ה׳ הגדולה כו׳ שמדת הגדולה היא בטילה אליו ואין עולה בשם גדולה

כלל.

« )الإحسان )חסד, Chesed((؛ وهو، الإحسان نى ب ب « )الحكمة )חכמה, Chochmah((، و»العالم يُ الحكمة ها كلها ب عتَ قد »صن ف
ره؛ «، إلى آخ مة ، ה׳، العظ : »لك تب ه، تعالى، قط، كما كُ لي ة لهما إ سب ا وחסד الأعلى، ولا ن ة חכמה العلي ب وق مرت عالٍ ف تعالى، سامٍ ومت

« قط. مة لة أمامه، ولا تُحسب »عظ طَ ب مة مُ ة العظ صف ف

וכן בחינת חכמה נחשבת לגבי הקב״ה כעשי׳ ]כעשיה[ גשמית כמ״ש כולם בחכמה עשית

عل المادي )עשיה, ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu(، كالف ة إلى القدوس المب سب الن عدّ مستوى חכמה، ب لك يُ وكذ
.)asisa ,עשית( » الحكمة ها كلها ب عتَ : »صن تب asiyah(، كما كُ

אלא מה שמתלבש אור א״ס ב״ה בחכמה וחסד ומתפשט תוך עלמין הוא בחינת ירידה והשפלה גדולה.

الحكمة )חכמה, Chochmah( والإحسان )חסד, ا هو، ب اركً ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مب هائ ور اللان لبّس الن ن ت بل إ
يم. اض عظ ف خ ي العوالم، هو هبوط وان اره ف تش Chesed(، وان

והנה בחינת התלבשות זו היא בבחינת תורה ומצות. וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ הקב״ה מניח

תפילין הקב״ה מתפלל ואמרו מלמד שנתעטף הקב״ה כו׳. ואמרו ג׳ ראשונות יושב ועוסק בתורה כו׳.

tefillin( ع תפילין ا، ז״ל: »קב״ה يض ن هة التوراة )תורה( والوصايا )מצוות(. وكما قال حكماؤ لبّس يكون من ج ا الت ن هذ إ ، ف آن وال
الوا: . وق لخ سه«، إ ف فّ ن ن קב״ה قد ل ا يعلّم أ الوا: »هذ «؛ وق راع والرأس[(«؛ »קב״ה يصلي طان على الذ رب ن تُ ي لديت ن ج ي ت ]علب

. لخ «، إ التوراة ل ب غ ش لس وين [ يج لاث ]ساعات لال[ أول ث »]خ
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וכן עד״ז כל המצות. וזהו אשר קדשנו במצותיו במצותיו דייקא שהמצות רמ״ח פקודין הן רמ״ח

אברין דמלכא

ا بوصاياه«: »بوصاياه« تحديداً، لأن الوصايا، وهي الأوامر سن ي قدّ ا ]هو معنى[ »الذ ا النحو. وهذ ر الوصايا على هذ لك سائ وكذ
. اء الـ248 للملك الـ248، هي الأعض

כלומר כמו למשל אבר הגשמי שהוא בטל ומתאחד עם החיות הרוחני השוכן בקרבו כך כל המצות הם

בטלים ומתאחדים באור א״ס ב״ה ממש

ي ة ف ة الساكن اة الروحي وة الحي ق ات )ביטול, bittul( ومتحداً ب بطال الذ ي حالة إ ال، يكون ف يل المث ، على سب سدي و الج ن العض أي إ
اته. ارك هو ذ ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، المب هائ ور اللان الن ي حالة ביטול ومتحدة ب ميع الوصايا ف لك تكون ج له؛ وكذ داخ

ובהם ועל ידיהם נמשך גילוי אור א״ס ב״ה להתלבש בבחי׳ חכמה וחסד וקדשנו שבאתעדל״ת

]שבאתערותא דלתתא[ בעשיית האדם מצות ה׳ גורם אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ ורוח אייתי רוח ואמשיך רוח

כו׳:

. ومعنى مستوى )בחינה, bechinah( الحكمة والإحسان لبّس ب ت اته، لي ارك هو ذ ، المب ي هائ ور اللان لّي الن ل تج زَ ن ها يُ ها وبوساطت ي وف

ث دي الإنسان وصايا ה׳، تُحدِ ن يؤ ل )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata(، حي ارة من الأسف ث ن الاست ا« هو أ سن ي قدّ »الذ
. لخ لب روحاً«، إ لب روحاً، وتستج ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא, isarusa dileila(، و»روحٌ تج ث است

וזהו הבט משמים וראה והשקיפה ממעון קדשך מן השמים וברך את עמך את ישראל.

ك عب ارك ش س، من السماء، وب ك المقدّ ل من مسكن ر إلى أسف ظ بصر«، و»ان ل من السماء وأ ر إلى أسف ظ ا هو ]معنى[ »ان وهذ
يل«. إسرائ

כי הנה כתיב רם על כל גוים ה׳ שהעכו״ם ]שהעובדי כוכבים ומזלות[ מקבלים חיות מצד רוממות ה׳

והתנשאותו בעצמותו כביכול שהוא מצד עצמותו ומהותו רם ונשא מגדר עלמין עליונים ותחתונים ואין

להם יחוס ושייכות אליו כלל

اته، كما ي ذ لائه ف هة سموّ ה׳ واعت اة )חיות, chayus( من ج ة تستمد قوة الحي ي ن الأمم الوث ميع الأمم«: ف وق ج قد ورد: »ה׳ عالٍ ف ف
ه يّ صلة ب ليه ولا أ ة إ سب يّ ن لى، وليس لها أ ا والسف وق حدود العوالم العلي ع ف ف ه، سامٍ ومرت ت اته وماهي ذ ه، ب ن ذ إ ر؛ إ ي عب از الت لو ج

ا. إطلاقً
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ומזה נמשך ממשלת העכו״ם ]העובדי כוכבים ומזלות[ על ישראל בזמן הגלות גוים מרקדין בהיכלו כו׳. כי

שממית בידים תתפש והיא בהיכלי מלך שאינו תופס מקום כלל.

مسك وت تُ كب ـ»العن . ف لخ ي هيكله«، إ ى، ]كما قيل:[ »أمم ترقص ف ف من المن يل ز ة على إسرائ ي ن أ سيطرة الأمم الوث ش ن ا ت ومن هذ
. ا )תופס, tofes( على الإطلاق زً  ل حيّ غ ها لا تش «، لأن ي قصور الملك يديها« )תתפש, tesapes(، »وهي ف ب

וכך כל העולמות עליונים ותחתונים כולא כלא ממש חשיבי קמי קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ וכדכתיב כי נשגב

שמו לבדו רק הודו וזיוו והארתו על ארץ ושמים.

ه هاؤ ده« وب ما »مج ن «؛ وإ عالٍ ء أمام ה׳، كما ورد: »لأن اسمه وحده مت ي ة لا ش ق ي ي الحق لى، ف ا والسف ميع العوالم، العلي دّ ج عَ ا تُ وهكذ
[ »على الأرض والسماء«. راقه ]تكون ش وإ

וזהו כד סליק קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ לעילא כו׳. ר״ל ]רוצה לומר[ שנסתלק החיות מההארה למעלה מעלה

לבחי׳ עצמותו ומהותו

داً إلى الأعلى، إلى داً ج عي ، صاعدةً ب ة راق نسحب من الإش اة ت ن قوة الحي . أي إ لخ ن يصعد ה׳ إلى العلاء«، إ ا هو معنى »حي وهذ
اته. وهره وذ مستوى ج

ואזי העולמות אינם תופסים מקום כלל והנהגת העולמות הוא בבחי׳ שינה כביכול כאדם הישן שנסתלק

שכלו מהכלי שהוא הגוף למקורו ושרשו ולא נשאר כ״א כח הדמיון שהוא רשימו כו׳.

ائم نسان ن ؛ مثل إ لك وم، كما لو كان الأمر كذ ير العوالم على نحو الن ري تدب ، ويج ز على الإطلاق ل العوالم أي حيّ غ ذ لا تش دئ وعن
. لخ اقي )רשימו, reshimu(، إ ر الب ل، وهي الأث يّ قَ سوى قوة التخ سده، إلى مصدره وأصله، ولم يب ه، أي ج له من وعائ انسحب عق

6

ולכן כתיב ויקץ כישן ה׳ וכתיב עורה למה תישן ה׳ שיהיה גילוי אור א״ס ב״ה בחכמה וחסד בבחינת

עצמותו ומהותו ית׳ בכבודו ובעצמו ויאר פניו פנימיות רצונו כו׳. והיינו ע״י המשכת התומ״צ ]התורה

ומצות[.

ي )אור אין סוף, هائ ور اللان اف للن اك انكش ام، يا ה׳؟«؛ أي ليكون هن ن ا ت ! لماذ قظ ي : »است تب ائم«، وكُ قظ ה׳ كالن ي : »واست تب لك كُ لذ
ارك ب ه، ت ت وهره وماهي ي الحكمة )חכמה, Chochmah( والإحسان )חסד, Chesed(، على مستوى ج ارك هو، ف Or Ein Sof(، مب

ما ن ا إ . وهذ لخ ي )פנימיות, pnimiyus( لإرادته، إ اطن عد الب هه )פניו, panav(«: أي الب ئ وج ضِ اته هو؛ و»ليُ ذ ده وب ي مج هو، ف
واسطة التوراة )תורה( والوصايا )מצוות(. ور ب ال الن ز ن إ يكون ب

7
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וזהו הבט משמים וראה והשקיפה ממעון קדשך מן השמים שם מים שהיא בחי׳ התורה שנמשלה למים

ואזי וברך את עמך את ישראל

] ي عن السماء، שמים )shamayim(، ت س، من السماء«: ]ف ك المقدّ بصر«، و»تطلّع من مسكن ر من السماء وأ ظ ا هو ]معنى[ »ان وهذ

بّهت ي شُ ب )בחינה, bechinah( من التوراة )תורה( الت ان اك ماء«؛ وهو مستوى أو ج »שם מים« )sham mayim(، أي »هن

يل«. ك إسرائ عب ارك ش ذٍ »وب  دئ الماء؛ وعن ب

כי ע״י בחינה זו נהי׳ ]נהיה[ אנחנו עם בני ישראל נתראים לפניו לדבר חשוב שכל עיקר ההשגה והגילוי

הוא ע״י התורה

ما يكون من ن لّي كله إ وهر الإدراك والتج ؛ لأن ج أن ا ش ا ذ ا أمرً ن يل، أمامه بوصف ي إسرائ ن عب ب ، ش نُرى نحن ه בחינה  لال هذ من خ ف
؛ لال التوراة خ

והתורה היא אצלנו בהתגלות וזהו נפתחו השמים ואראה מראות אלקים בחינת אספקלריא המאירה

שע״י בחי׳ שמים.

ة ي ى אלקים )אלקים, Elokim(«: בחינה المرآة الصاف يت رؤ رأ تحت السماوات ف ف ا هو ]معنى[ »ان ا. وهذ دن اهرة عن والتوراة ظ
لال בחינה السماء. تي من خ أ ي ت ة )אספקלריא המאירה, aspaklaria hame'irah(، الت ئ ي المض

הנה מתראה לפניו כביכול כאלו עד״מ רואה במראה המאירה שהיא מכלי זכוכית שע״י המראה נראה

הדבר שרואין בה לדבר גדול יותר ומשובח יותר ממה שרואין אותה כך בלא מראה.

دو، من ها يب ي رى ف ي يُ ء الذ ي الش : ف ة ئ ي ة مض ي اج ج ي مرآة ز ر ف ظ ه، ين ي ب يل التش ن المرء، على سب ليه أمامه، كما لو أ ور إ ظ يل[ من ]إسرائ
. رى من دون مرآة ن يُ دو حي مل مما يب ر وأج ، أكب لال المرآة خ

כך ע״י הבטה והשקפה בבחי׳ התורה שם נראים לפניו ישראל שהם מקיימי׳ התורה בבחי׳ שבח

וגדולה.

. مة المدح والعظ ن ب ي رون ، مق التوراة ون ب ين يوف يل، الذ اك أمامه إسرائ رى هن ، يُ لال التوراة ر والتطلّع من خ ظ الن ا، ب وهكذ

וזהו ומי כעמך ישראל גוי אחד בארץ פי׳ שהם ממשיכים להיות שורה ומתגלה בחי׳ הוי״ה אחד

שיהיה שורה בארץ התחתונה.

ل مستوى »הוי׳ אחד«، لكي ون إلى الأسف ب ذ نهم يج «: أي إ ي الأرض يل، أمة واحدة ف ك إسرائ عب ا هو ]معنى[ »ومن مثل ش وهذ
لى. ي الأرض السف لّى، حتى يحلّ ف رّ ويتج ق يست

8
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והנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ מצות צריכות כוונה היינו כוונת הלב רעותא דלבא להמשיך אא״ס

]אור אין סוף[ ב״ה ממקורא דכולא שיומשך ויתגלה בבחי׳ חכמ׳ ]חכמה[ וחסד.

re'usa d'liba ,لب )רעותא דלבא ة الق ب ، ورغ لب ة الق ي «؛ أي إلى ن ة ي اج إلى ن ا، ז״ל: »الوصايا )מצות, mitzvos( تحت ن قال حكماؤ
ي ف ف كش لب وين ستج ارك ה׳، من مصدر الكل، كي يُ ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان لاب الن [(، لاستج لب ة الق ب ]أي رغ

.)Chesed ,( والإحسان )חסדChochmah ,مستوى الحكمة )חכמה

וזהו בחי׳ הזהב שהזהב הוא מנוצץ כעין ניצוצי וגחלי אש לוחשות. וכך צריך להיות בחי׳ רעותא דלבא

ברשפי אש האהבה.

لهيب علة ب ت ، مش لب ة الق ب ن تكون رغ ي أ غ ب ن ا ي ار. وهكذ ة من ن مرات متوهج رارات وج هب كش لألأ الذ ذ يت ، إ هب ا هو مستوى الذ وهذ
. ار الحب ن

והיינו כשיקיים מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ בכל יום יהיו בעיניך כחדשים. דהיינו כשישים אל לבו

ויתבונן במוחו ושכלו מ״ש אני ראשון ואני אחרון. ואני הוי״ה לא שניתי ואתה הוא קודם שנברא

העולם כו׳.

كره له وف عق أمل ب ه ويت لب ي ق ر ف ن يستحض «. أي حي ديدة ها ج ن دُ لك كل يوم كأ ب ا، ז״ל: »لت ن ق المرء قول حكمائ بّ ن يط ا يكون حي وهذ
. لخ لق العالم«، إ خ ن يُ ل أ [ قب تَ تَ ]كما كن ن ير«، و»وأ غ ت ا، ה׳، لم أ ن ر«، و»أ ا الآخ ن ا الأول وأ ن : »أ ما هو مكتوب

וזהו פי׳ הא׳ של בשמים ובארץ דהיינו שמשפיל א״ע ]את עצמו[ לתוך בחינת שמים וארץ:

. اته إلى مستوى السماء والأرض ض ذ ف نه يخ «: أي إ ي السماء وعلى الأرض ارة »ف سير الأول لعب ف ا هو الت وهذ

9

וביאור פי׳ הב׳ שבחינת שמים וארץ הוא הגורם ההשפלה יובן עם מ״ש וגלה על ראשה שפי׳ גולה

הוא מלשון גולת הכותרת שהיא בחי׳ כתר למעלה מן הראש. והיינו בחי׳ כתר מלכות עטרת תפארת.

ول ה׳، مما ورد: ز ب ن ب )בחינה, bechinah( السماء والأرض هو ما يسب ان ن مستوى أو ج ائل إ ، الق ي ان سير الث ف ان الت ي هم ب ف وسيُ
gulas ,اج رأس العمود« )גולת הכותרת ير »ت عب ة من الت وذ كلمة גולה مأخ وق رأسها«؛ ف ها )גולה, gulah( ف »وعاؤ

اج )כתר, Keser( للملكوت )מלכות, Malchus(، أي ا هو مستوى الت ي يعلو الرأس. وهذ اج الذ hakoseres(، وهو مستوى الت

.)Tiferes ,مال )תפארת اج الج ، ت اج الملكي الت
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והענין כי זה כלל גדול בעבודת ה׳ שהעבודה שמצד הרצון והבחירה שמחמת השגת המשכילים קרבת

אלקים כי טוב אין זו נק׳ בשם עבודת עבד

كر دراك أهل الف ا من إ اره، انطلاقً ي ت رادة المرء واخ ع من إ ب ن ي ت دمة الت ن الخ دمة ה׳ هو أ ي خ ا ف مً ي أً عظ د ن مب ا[: إ والمقصود ]هو هذ
د«. دمة العب ى »خ «، لا تُسمّ ن »القرب من אלקים حسن أ

כי עיקר העבודה היא לקבל עליו עול מ״ש שהיא למעלה מן הטעם והדעת המושג וכמ״ש שום תשים

עליך מלך

دراكها، كما ي يمكن إ ة الت ي يعلو على العقل وعلى المعرف ير ملكوت السماء، الذ سه ن ف ل المرء على ن ب ن يق دمة هو أ وهر الخ ن ج إ ف
ا«، يم عليك ملكً ق ن ت دّ أ : »لا ب تب كُ

וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ בטל רצונך מפני רצונו שיהיה לו ביטול רצון וכאלו אין לו רצון

אחר כלל רק לקיים מה שמצוה עליו השי״ת ]השם יתברך[ ובקבל׳ ]ובקבלה[ זו אתכפיי׳ ]אתכפייא[ סט״א ]סטרא

אחרא[ ואסתלק יקרא דקוב״ה ]דקודשא בריך הוא[ כו׳.

ذ فّ  ن ن ي ا سوى أ رى له مطلقً رادة أخ نه لا إ بطال لإرادته، كأ ن يكون لديه إ رادته«، أي أ رادتك أمام إ بطل إ ا، ז״ל: »أ ن وكما قال حكماؤ
ارك د القدوس المب ع مج ف ر )סטרא אחרא, sitra achra(، ويرت ب الآخ ان ع الج ضَ خ ول يُ ب ا الق هذ ارك وتعالى. وب ب ه ה׳، ت ما يأمره ب

. لخ )קב״ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu(، إ

11

וזהו ברוך אתה הוי״ה אמ״ה ]אלקינו מלך העולם[ שנמשך להיות בחי׳ מלכותו על העולם מחמת ביטול רצון

להיות עבד לו. ואזי נמשך מלמעלה להיות בחי׳ מלך כי אין מלך בלא עם.

بطال الإرادة )ביטול, ب إ سب مدّ ب ست ن مستوى ملكه على العالم يُ ، ה׳، אלקינו، ملك العالم«: أي إ نت ارك أ ا ]هو معنى[ »مب وهذ
. عب لا ش ذ لا ملك ب ، إ ة الملك ب ي مرت ل من الأعلى ليكون ف زَ ن ذ يُ دئ ا له. وعن دً ا ليكون عب بً  ان رادته ج ع المرء إ ذ يض bittul(، إ

וזהו כי לי בני ישראל עבדים פירושו שע״י שיהיו בבחי׳ עבדים אזי יהיו לי ואזי יומשך גילוי אור א״ס

ב״ה ממקורא דכולא.

ور هور الن مدّ ظ ست ذ يُ دئ «، وعن ذ »لي ئ ن يد يصيرون حي ي حال العب كونهم ف نهم ب «: أي إ يد لي يل عب ي إسرائ ن ا ]هو معنى[ »لأن ب وهذ
ارك هو، من مصدر الكل. ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مب هائ اللان

12
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וזהו המשפילי לראות בשמים ובארץ פי׳ שע״י בחי׳ שמים וארץ שהם בחי׳ תושב״כ ]תורה שבכתב[

ותורה שבע״פ ]שבעל פה[

، وهما لك يكون بوساطة مستوى السماء والأرض ن ذ «: أي إ ر إلى السماء وإلى الأرض ظ ن سه لي ف ض ن ف ي يخ ا هو ]معنى[ »الذ وهذ
، وية ف ة والتوراة الش وب التوراة المكت

ופעמים שהם נקראים בחינת תורה ותפלה ועי״ז גורם ירידת והמשכת אור א״ס ב״ה כי התפלה היא

מבחי׳ ארץ שהיא בחי׳ ביטול רצון להיות כעפר.

Or Ein ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ولَ الن ز [ ن ث ]الإنسان حدِ لك يُ لال ذ ؛ ومن خ هما اسم التوراة )תורה( والصلاة طلق علي ا يُ ان وأحي
بطال المرء لإرادته )ביטול, bittul(، بحيث يكون المرء ، وهي إ الصلاة من مستوى الأرض ل. ف بَه إلى الأسف ذ كٌ هو، وج ار Sof(، مب

. كالتراب
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וזהו ענין הצעקה במרירות צעק לבם ויצעקו אל ה׳ בצר להם ועי״ז ופרעה הקריב כי ע״י אתעדל״ת

]אתערותא דלתתא[ מעומק׳ ]מעומקא[ דלבא במרירו׳ נפשו מפנימיות נקודת הלב אזי אתכפיי׳ ]אתכפייא[ סט״א

]סטרא אחרא[ ואסתלק יקרא דקוב״ה ]דקודשא בריך הוא[ וכו׳

« )הקריב, ب رعون قرّ : »وف لك لال ذ قهم«، ومن خ ي ي ض وا إلى ה׳ ف هم«، و»صرخ لب : »صرخ ق مرارة ن الصراخ ب أ ا هو ش وهذ

س، ومن ف ، ومن مرارة الن لب ع من أعماق الق ب ن ل )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata(، ت ارة من الأسف ث واسطة است ب hikriv(. ف

د القدوس ع مج ف ر )סטרא אחרא, sitra achra(، ويرت ب الآخ ان ع الج ض خ ، يُ لب قطة الق ي )פנימיות, pnimiyus( لن اطن عد الب الب
. لخ ارك )קב"ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu(، إ المب

וכן ע״י התורה והמצות אשר קדשנו במצותיו שהעלנו בקדש העליון כו׳ כמ״ש במ״א רוח אייתי רוח

ואמשיך רוח ה׳ וגילוי אור א״ס ב״ה ממקורא דכולא.

ا، ا إلى القداسة العلي عن ذ رف ا بوصاياه«، إ سن ي قدّ لال التوراة )תורה, Torah( والوصايا )מצוות, mitzvos(: »الذ لك من خ وكذ
Or Ein ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان اف الن « روح ה׳ وانكش لب ا وتستج لب روحً ر: »روحٌ تج ع آخ ي موض روح ف ؛ كما هو مش لخ إ

ارك هو، من مصدر الكل. ب Sof(، ت

14



כי עמך מקור חיים באורך נראה אור

11likuteitorah.com/ar/torah-ohr/mikeitz/5/

וזהו בחי׳ מנורת זהב כו׳ בחי׳ שמאל וכמ״ש מצפון זהב יאתה כו׳. אך הגורם לבחי׳ ומדרגה רבה זו

וביטול רצון זה. הנה כתיב ושנים זיתים עליה אחד מימין הגלה וא׳ על שמאלה.

. لخ «، إ هب تي الذ أ مال ي ، مستوى اليسار، كما ورد: »من الش لخ « )מנורת זהב, menorah(، إ ة ي هب ارة الذ ا هو مستوى »المن وهذ
ي الإرادة )רצון, ratzon(؟ ورد: ات )ביטול, bittul( ف ا الإبطال للذ ، وهذ ن مي ي ة العظ ب ا المستوى والمرت بّب هذ ي يس لكن ما الذ

رى عن يساره«. ن الوعاء والأخ وقها، إحداهما عن يمي يتون ف ا ز رت ج »وش

15

וכתוב אחד אומר אשר הם מריקים הזהב פי׳ שע״י נמשך בחי׳ הזהב והם הם בחי׳ התורה והמצות

בשרשם שמהם נשפע בחינת התעוררות בנצוץ אלקות שבאדם

ة التوراة )תורה، Torah( والوصايا ب واسطتهم. وهما مرت ل ب ز ن هب ت ة الذ ب ن مرت «، أي إ هب ون الذ ين يسكب ر: »الذ ويقول نصّ آخ
، ي الإنسان ة ف ة الكامن رارة الإلهي ي الش اظ ف ق ي يض است هما يف رهما، ومن ذ ي ج )מצות، mitzvos( ف

לעורר את האהבה כרשפי אש ומרירות על נפשו מעומקא דלבא בצר לו בגלותא במאסר הגוף ולהיות

כלתה נפשו להשתפך אל חיק אביה בכלות הנפש לצאת מנרתקה.

ن سه إلى أ ف توق ن سد؛ ولت ن الج ي سج ى، ف ف ي المن قه ف ي ي ض ، ف لب سه من أعماق الق ف ، ومرارةً على ن ة اللهب ةً كألسن لتوقظ محب
مدها. رج من غ س، لتخ ف ة الن لهف ها، ب ي ب ن أ ي حض سكب ف ن ت

16

וזהו כי עמך מקור חיים ר״ל ]רוצה לומר[ שמקור החיים והמשכות שפע אור אלקי בכל העולמות עליונים

ותחתונים הוא בטל וטפל לגבי קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ בכבודו ובעצמו

لى، ا والسف ميع العوالم العلي ور الإلهي إلى ج يض الن ال ف ز ن ، ومصدر إ اة ن مصدر الحي «: أي إ اة ع الحي ب دك من ا هو ]معنى[ »لأن عن وهذ
اته ده وذ ي مج ة إلى ה׳ )קב״ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu( ف سب الن وية ب ان ه ث لةُ ز ع، ومن اب ات وت بطال الذ ي إ هو ف

ها. ن عي

כי הקב״ה בכבודו ובעצמו אינו בגדר המשכה והשפע׳ כלל אלא שבאורך נראה אור דהיינו ע״י הארת

אור התורה ומצות שהן הן בחי׳ אברין דמלכא שם בחי׳ המשכה להיות נראה אור ונתגלה בבחי׳ גילוי

نه ور« )נראה אור, nir'eh or(، أي إ رى الن ورك يُ ن ؛ بل »ب يض ال والف ز اب الإن ي ب ا ف درج إطلاقً ها لا ين ن اته عي ده وذ ي مج ن ה׳ ف إ ف
ور رى الن يُ ال، ف ز ن «، يحدث إ اء الملك ي هي »أعض ور التوراة )תורה, Torah( والوصايا )מצות, mitzvos(، الت راق ن ش ل إ ض ف ب

ا. ليًّ ا ج هورً ف ظ كش وين
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כי עמך מקור חיים באורך נראה אור
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וגם אנחנו נראה כי מאחר שעל ידינו מתראה האור הרי אנחנו נראים באור זה ומתגל׳ ]ומתגלה[ הארת

קדוש׳ ]קדושה / קדושת[ ישראל כמ״ש ומי כעמך ישראל כו׳:

يل، كما راق قداسة إسرائ ش ف إ كش ور، ويُ ا الن ي هذ نُرى ف ا  ضً ي حن أ ن ا، ف لالن رى من خ ور يُ ن الن ذ إ رى« )נראה, nir'eh(: إ لك »سن وكذ
. لخ يل؟« إ ك إسرائ عب : »ومن مثل ش هو مكتوب
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